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The painting in the exhibition was inspired by the culinary culture of
Eskipazar, Karabiik

The Scent of Mushrooms by the Cauldron

In Eskipazar, autumn began with the scent of wet soil and decaying leaves drifting from
the forests. After the rain, men would head into the woods with their baskets, gathering

- mushrooms hidden beneath the fallen leaves. Meanwhile, in one of the village houses, the

hearth had already been lit, and mushroom soup was simmering in a large cauldron. The
mother of the house stirred the soup with a wooden spoon, while fresh mushrooms waiting
to be added rested beside the pot.

Behind the hearth hung dried fomatoes and meats prepared during the summer, like silent
witnesses of winter preparations. As the footsteps of those returning from the forest
approached outside, the steam rising from the soup filled the room within.

This scene was not merely the preparation of a meal; it was a tradition reflecting the
cycle of seasons and the meeting of labor with abundance.

Because here, a bowl of soup did not simply satisfy hunger; it carried the spirit of the
village.
“Rain nourishes the earth, but labor keeps the cauldron boiling.”

Sergideki resim Karabiik Eskipazar yemek kiiltiiriinden esinlenerek yapilmistir.
Kazanin Basinda Mantar Kokusu

Eskipazar'da sonbahar, ormanlardan gelen i1slak toprak ve gliriik yaprak kokusuyla baglardi.
Yagmurun ardindan erkekler sepetleriyle ormana gider, yapraklarin altinda sakli
mantarlar: toplardi. Kéyiin bir evinde ise ocak goktan yanmis, biyiik kazanda mantar
gorbasi kaynamaya baslamisti. Evin annesi, tahta kasigiyla gorbayi karistiriyor; yaninda,
birazdan kazana katilacak taze mantarlar duruyordu.

Ocagin arkasinda yazdan kurutulmus domatesler ve etler, kis hazirliginin sessiz sahitleri
gibi asiliydi. Disarida ormandan dénenlerin ayak sesleri yaklasirken, iceride gorbanin
bugusu oday! dolduruyordu.

Bu manzara, yalnizca bir yemek hazirhigi degil; mevsimlerin dongiisiini, emegin bereketle
bulusmasini anlatan bir gelenekti.

Ciinkii burada bir gorba, yalnizca karin doyurmaz; kéyiin ruhunu tasird:.

“Yagmur toprag: besler, emek kazam kaynatir.”
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